WORSHIP
LA ADORACION




PSALM 96

1 Oh, sing to the LORD a new song! Sing to the LORD, all
the earth.

2 Sing to the LORD, bless His name; Proclaim the good
news of His salvation from day to day.

SALMO 96

1 Cantad a Jehova cantico nuevo; Cantad a Jehova, toda
la tierra.

2 Cantad a Jehova, bendecid su nombre: Anunciad de dia
en dia su salvacion.



PSALM 96

3 Declare His glory among the nations, His wonders
among all peoples.

4 For the LORD is great and greatly to be praised; He is to
be feared above all gods.

SALMO 96

3 Proclamad entre las naciones su gloria, En todos los
pueblos sus maravillas.

4 Porque grande es Jehova, y digno de suprema
alabanza; Temible sobre todos los dioses.




PSALM 96

5 For all the gods of the peoples are idols, But the LORD
made the heavens.

6 Honor and majesty are before Him; Strength and beauty
are in His sanctuary.

SALMO 96

5 Porque todos los dioses de los pueblos son idolos; Pero
Jehova hizo los cielos.

6 Alabanza y magnificencia delante de el; Poder y gloria
en su santuario.



PSALM 96

7/ Give to the LORD, O families of the peoples, Give to the
LORD glory and strength.

8 Give to the LORD the glory due His name; Bring an
offering, and come into His courts.

SALMO 96

/ Tributad a Jehova, oh familias de los pueblos, Dad a
Jehova la gloria y el poder.

8 Dad a Jehova la honra debida a su nombre:; Traed
ofrendas, y venid a sus atrios.



PSALM 96
9 Oh, worship the LORD in the beauty of holiness! Tremble before

Him, all the earth.

10 Say among the nations, "The LORD reigns; The world also is
firmly established, It shall not be moved; He shall judge the peoples
righteously.”

SALMO 96

9 Adorad a Jehova en la hermosura de |la santidad; Temed delante de
él, toda la tierra.

10 Decid entre las naciones: Jehova reina. También afirmo el mundo,
no sera conmovido; Juzgara a los pueblos en justicia.



PSALM 96

11 Let the heavens rejoice, and let the earth be glad; Let the
sea roar, and all its fullness;

12 Let the field be joyful, and all that is in it. Then all the
trees of the woods will rejoice

SALMO 96

11 Alégrense los cielos, y gocese la tierra; Brame el mary
su plenitud.

12 Regocijese el campo, y todo lo que en el esta; Entonces
todos los arboles del bosque rebosaran de contento,



PSALM 96

12 Then all the trees of the woods will rejoice

13 before the LORD. For He is coming, for He is coming to

judge the earth. He shall judge the world with righteousness,
And the peoples with His truth.

SALMO 96

12 Entonces todos los arboles del bosque rebosaran de
contento,

13 Delante de Jehova que vino; Porque vino a juzgar la tierra.
Juzgara al mundo con justicia, Y a los pueblos con su verdad.



PSALM 96: CALL TO WORSHIP
To the people of God
To the nations of the earth
To all creation

SALMO 96: LLAMADO A LA ADORACION
Al pueblo de Dios
A las naciones de la tierra
A toda la creacion



PSALMS 73 to 89
Prayer and Supplication
Death, Isolation and Oppression

SALMOS 73 al 89
Oracion y Suplica
Muerte, Aislamiento y Opresion



PSALM 89

46 How long, LORD? Will You hide Yourself forever? Will
Your wrath burn like fire?

49 Lord, where are Your former loving kindnesses, Which
You swore to David in Your truth?

SALMO 89

46 s Hasta cuando, oh Jehova? ; Te esconderas para
siempre? ;Ardera tu ira como el fuego?

49 Senor, ;donde estan tus antiguas misericordias, Que
juraste a David por tu verdad?



CONCLUSION:

PSALM 89

50 Remember, Lord, the reproach of Your servants-- How |
bear in my bosom the reproach of all the many peoples,

END OF SECTION THREE

CONCLUSION:
SALMO 89

50 Senor, acuerdate del oprobio de tus siervos; Oprobio
de muchos pueblos, que llevo en mi seno.

FINAL DE LA TERCERA SECCION



BEGINNING OF SECTION FOUR

PSALM 90

<A Prayer of Moses the man of God.> Lord, You have
been our dwelling place (our habitation) in all
generations.

COMIENZO DE LA SECCION CUATRO

SALMO 90

1 <Oracion de Moisés, varon de Dios.> Senor, tu nos has
sido refugio (nuestra habitacion) de generacion en
generacion.



CALL TO WORSHIP
To the people of God
To the nations of the earth
To all creation

LLAMADO A LA ADORACION
Al pueblo de Dios
A las naciones de la tierra
A toda la creacion



CALL TO THE PEOPLE OF GOD
PSALM 96

1 Oh, sing to the LORD a new song! Sing to the LORD, all
the earth.

LLAMADO AL PUEBLO DE DIOS
SALMO 96

1 jCantad a Jehova cantico nuevo! Cantad a Jehova, toda
la tierra.



NEW SONG
Fresh and living awareness of God's grace and mercy
RENEWED EVERY MORNING

CANTICO NUEVO
Conciencia fresca y viva de la gracia y misericordia de
Dios
RENOVADA CADA MANANA



ALL THE EARTH
Lord over every people, nation, tribe, and tongue
SING!

TODA LA TIERRA
Sefnor sobre todo pueblo, nacion, tribu y lengua
iCANTEN!



WORSHIP
CELEBRATION

PROCLAMATION

ADORACION
CELEBRACION
PROCLAMACION



PSALM 96:2-3

2 Bless His name; Proclaim (make public) the good news
of His salvation (deliverance, prosperity and victory) from
day to day (always active).

SALMO 96:2-3

2 Bendecid su nombre, Anunciad (hacer publico) de dia
en dia (siempre activo) su salvacion (liberacion,
prosperidad y victoria)



PSALM 96:2-3

3 Declare (count) His glory (majesty, beauty, authority
and splendor) among the nations, His wonders among all
peoples.

WHY?

SALMO 96:2-3

3 Proclamad (enumerar) entre las naciones su gloria
(majestad, hermosura, autoridad y esplendor), en todos
los pueblos sus maravillas.

¢ PORQUE?



PSALM 96:4-5
4 For the LORD is great and greatly to be praised; He is to

be feared above all gods.

SALMO 96:4-5

4 Porque grande es Jehova, y digno de suprema
alabanza; Temible sobre todos los dioses.




PSALM 96:4-5

5 For all the gods of the peoples are idols, But the LORD
made the heavens.

EXALTED ABOVE EVERY NAME

SALMO 96:4-5

5 Todos los dioses de las naciones no son nada, pero el
SENOR ha creado los cielos.

EXALTADO SOBRE TODO NOMBRE



The gods of the nations
Power, lust, fertility, harvest and prosperity
Worship?

Los dioses de las naciones
Poder, lujuria, fertilidad, cosecha y prosperidad
Adoracion?



PSALM 96
6 Honor and majesty are before Him; Strength (powerful) and beauty are

In His sanctuary.
MAJESTY, HOLINESS, POWER AND GRACE
GREATLY TO BE PRAISED
EXCEEDINGLY PRAISED

SALMO 96

6 Alabanza y magnificencia delante de él; hay poder y belleza en su
santuario.

MAJESTAD, SANTIDAD, PODER Y GRACIA
SUPREMA ALABANZA
EXCEPCIONALMENTE ALABADO



GLORIFY THE LORD
PSALM 96
7 Give (attribute) to the LORD, O families of the peoples,
Give (attribute) to the LORD glory and strength.

8 Give (attribute) to the LORD the glory due His name; Bring an offering,
and come into His courts.

GLORIFIQUEN A DIOS
SALMO 96
7 Tributen (atribuyan) al SENOR, pueblos todos,
Tributen (atribuyan) al SENOR la gloria y el poder.

8 Tributen (atribuyan) al SENOR la gloria que merece su nombre; traigan
sus ofrendas y entren en sus atrios.



TRUE WORSHIP
GIVE GOD

Time, attention, service, resources, surrender and praise
OFFERINGS: personal sacrifice

VERDADERA ADORACION

DARLE A DIOS
Tiempo, atencion, servicio, recursos, entrega y alabanza

OFRENDAS: sacrificio personal



IN THE BEAUTY OF HOLINESS
His unconditional love, justice, mercy, purity and grace

HERMOSURA DE SU SANTIDAD

Su amor incondicional, justicia, misericordia, pureza y
gracia



GOD’S REIGN OVER THE NATIONS

PSALM 96

10 Say among the nations, "The LORD reigns; The world
also is firmly established (it is not unstable), It shall not be
moved; He shall judge the peoples righteously (perfectly).”

EL REINADO DE DIOS SOBRE LAS NACIONES

SALMO 96

10 Decid entre las naciones: Jehova reina. Tambien afirmo
el mundo (no esta inestable), no sera conmovido; Juzgara
a los pueblos en justicia (perfeccion)



A JOYFUL MESSAGE TO CREATION
PSALM 96

11 Let the heavens rejoice, and let the earth be glad; Let the sea roar,
and all its fullness;

12 Let the field be joyful, and all that is in it. Then all the trees of the
woods will rejoice

UN MENSAJE DE GOZO A LA CREACION
SALMO 96
11 Alégrense los cielos, y gocese la tierra; Brame el mar y su plenitud.

12 Regocijese el campo, y todo lo que en él esta; Entonces todos los
arboles del bosque rebosaran de contento,



For He is coming, for He is coming to judge the earth. He
shall judge the world with righteousness, And the peoples

with His truth.

Porque vino a juzgar la tierra. Juzgara al mundo con
justicia, Y a los pueblos con su verdad.



ROMANS 8

19 For the earnest expectation of the creation eagerly waits for the
revealing of the sons of God.

21 because the creation itself also will be delivered from the
bondage of corruption into the glorious liberty of the children of
God.

ROMANOS 8

19 Porque el anhelo ardiente de la creacion es el aguardar la
manifestacion de los hijos de Dios.

21 porque tambien la creacidn misma sera libertada de la
esclavitud de corrupcion, a la libertad gloriosa de los hijos de
Dios.



PSALM 96
The Good News of Salvation
Beauty and power

The coming Judge
IN JESUS CHRIST

SALMO 96
Las Buenas Nuevas de Salvacion
Hermosura y poder

El Juez que vendra
EN JESUCRISTO



REVELATION 1

4 John, to the seven churches which are in Asia: Grace to
you and peace from Him who is and who was and who is
to come (THE FATHER), and from the seven Spirits (THE
HOLY SPIRIT) who are before His throne,

APOCALIPSIS 1

4 Juan, a las siete iglesias que estan en Asia: Gracia y paz
a vosotros, del que es y que era y que ha de venir (DEL
PADRE), y de los siete espiritus (DEL ESPIRITU SANTO

gue estan delante de su trono;



REVELATION 1

5 and from Jesus Christ, the faithful witness, the firstborn
from the dead, and the ruler over the kings of the earth. To
Him who loved us and washed us from our sins in His own
blood,

APOCALIPSIS 1

5 y de Jesucristo el testigo fiel, el primogeénito de los
muertos, y el soberano de los reyes de la tierra. Al que nos
amo, Yy nos lavo de nuestros pecados con su sangre,



REVELATION 1

6 and has made us kings and priests to His God and
Father, to Him be glory and dominion forever and ever.

Amen.
A KINGDOM OF PRIESTS

TO GOD AND FATHER

APOCALIPSIS 1

6 y nos hizo reyes y sacerdotes para Dios, su Padre; a
él sea gloria e imperio por los siglos de los S|glos Amén.

UN REINO DE SACERDOTES
PARA DIOS, SU PADRE



SING ANEW SONG
BLESS HIS NAME
PROCLAIM GOOD NEWS
DECLARE HIS GLORY AMONG THE NATIONS
GIVE TO THE LORD THE GLORY DUE TO HIS NAME
WORSHIP THE LORD

CANTEN UNA CANCION NUEVA
BENDIGAN SU NOMBRE
PROCLAMEN BUENAS NOTICIAS
DECLAREN SU GLORIA ENTRE LAS NACIONES
DEN AL SENOR LA GLORIA DEBIDA A SU NOMBRE
ADOREN AL SENOR



